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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיִּמְעֲל֧ו1ּ
Nhưng–con–cái
H4603

בְנֵֽי־
—

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

עַל מַ֖
phạm–tội
H4604

בַּחֵרֶ֑ם
về–vật–bi �–nguyền–rủa

ח וַיִּקַּ֡
vì–A-can–đã–lấy
H3947

עָכָן֣
—
H5912

בֶּן־
con

֩ כַּרְמִי
Cát-mi
H3756

בֶן־
con

י זַבְדִּ֨
Xáp-đi
H2067

בֶן־
con

רַח זֶ֜
Xê-ra
H2226

ה לְמַטֵּ֤
chi–phái
H4294

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

מִן־
từ

רֶם הַחֵ֔
vật–bi �–nguyền–rủa

חַר־ וַיִּֽ
và–cơn–giận
H2734

ף אַ֥
—
H0639

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

בִּבְנֵי֥
nổi–lên–cùng–con–cái

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Song dân Y-sơ-ra-ên có phạm một tội về vật đáng diệt; vì A-can, con trai của Cạt-ni, cháu của Xáp-đi, chắt của Xê-
rách về chi phái Giu-đa, có lấy vật đáng diệt và cơn giận của Ðức Giê-hô-va nổi phừng lên cùng dân Y-sơ-ra-ên.

וַיִּשְׁלַח2֩
Và–Giô-suê–sai
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֨
—
H3091

ים אֲנָשִׁ֜
mấy–người
H0376

ירִיח֗וֹ מִֽ
từ–Giê-ri-cô
H3405

י הָעַ֞
đến–A-hi
H5857

ר אֲשֶׁ֨
gần

עִם־
—

ית  אָוֶ֙ןבֵּ֥֙
Bê-tê-A-ven
H1007

דֶם מִקֶּ֣
về–phía–đông

ל ית־אֵ֔ לְבֵֽ
Bê-tên
H1008

וַיֹּ֤אמֶר
và–ông–bảo
H0559

אֲלֵיהֶם֙
ho�
H0413

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

עֲל֖וּ
Hãy–đi–lên
H5927

וְרַגְּל֣וּ
và–do–thám
H7270

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

֙ יַּעֲלוּ וַֽ
Và–ho�–đi–lên
H5927

ים הָאֲנָשִׁ֔
—
H0376

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
và–do–thám
H7270

אֶת־
—
H0853

י׃ הָעָֽ
A-hi
H5857

Ở Giê-ri-cô Giô-suê sai người đến thành A-hi gần Bết-a-ven, về phía đông Bê-tên, và truyền li �nh này rằng: Hãy đi 
lên do thám xứ. Vậy, các người ấy đi lên do thám thành A-hi.

בו3ּ וַיָּשֻׁ֣
Và–ho�–trở–về
H7725

אֶל־
—
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Giô-suê
H3091

וַיֹּאמְר֣וּ
và–nói
H0559

֮ אֵלָיו
cùng–ông
H0413

אַל־
đừng
H0408

יַעַ֣ל
để–cả
H5927

כָּל־
—
H3605

הָעָם֒
dân–sự–đi–lên

יִם כְּאַלְפַּ֣
chỉ–cần–hai–ngàn
H0505

ישׁ אִ֗
người
H0376

א֚וֹ
hoặc

כִּשְׁלֹ֣שֶׁת
ba–ngàn
H7969

אֲלָפִ֣ים
—
H0505

ישׁ אִ֔
người
H0376

יַעֲל֖וּ
hãy–đi–lên
H5927

וְיַכּ֣וּ
và–đánh
H5221

אֶת־
—
H0853

הָעָי֑
A-hi
H5857

אַל־
đừng
H0408

תְּיַגַּע־
làm–mệt
H3021

שָׁמָּ֙ה֙
nơi–đó
H8033

אֶת־
—
H0853

כָּל־
cả
H3605

ם הָעָ֔
dân–sự

י כִּ֥
vì

מְעַ֖ט
ít
H4592

מָּה׃ הֵֽ
ho�
H1992

Ðoạn trở về cùng Giô-suê mà rằng: Lấy làm vô ích đem cả dân sự đi lên đó; nhưng hãy cho chừng vài ba ngàn 
người đi lên đó mà đánh thành A-hi. Chớ làm cho mệt nho�c cả dân chúng đi đó; vì người A-hi ít quá.

וַיַּעֲל֤ו4ּ
Và–đi–lên
H5927

מִן־
từ

הָעָם֙
dân–sự

מָּה שָׁ֔
nơi–đó
H8033

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
khoảng–ba–ngàn
H7969

ים אֲלָפִ֖
—
H0505

אִ֑ישׁ
người
H0376

סוּ וַיָּנֻ֕
và–ho�–chạy–trốn
H5127

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

י אַנְשֵׁ֥
người
H0376

י׃ הָעָֽ
A-hi
H5857

Vậy, có chừng ba ngàn người đi lên đó; nhưng ho� chạy trốn trước mặt người A-hi.
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וַיַּכּ֨ו5ּ
Và–người–A-hi–giết
H5221

ם מֵהֶ֜
của–ho�
H1992

י אַנְשֵׁ֣
—
H0376

י הָעַ֗
—
H5857

ים כִּשְׁלֹשִׁ֤
khoảng–ba–mươi
H7970

וְשִׁשָּׁה֙
sáu
H8337

ישׁ אִ֔
người
H0376

יִּרְדְּפ֞וּם וַֽ
và–đuổi–theo–ho�
H7291

לִפְנֵי֤
từ–trước
H6440

הַשַּׁעַ֙ר֙
cổng–thành
H8179

עַד־
đến
H5704

ים הַשְּׁבָרִ֔
Sê-ba-rim
H7671

וַיַּכּ֖וּם
và–đánh–ho�
H5221

בַּמּוֹרָ֑ד
trên–dốc
H4174

ס וַיִּמַּ֥
và–lòng
H4549

לְבַב־
—
H3824

הָעָ֖ם
dân–sự

י וַיְהִ֥
tan–chảy
H1961

יִם׃ לְמָֽ
như–nước
H4325

Người A-hi giết chừng ba mươi sáu người, rượt theo ho� từ cửa thành cho đến Sê-ba-rim, và đánh ho� lúc đi xuống 
dốc. Lòng dân sự bèn ta ra như nước.

ע6 וַיִּקְרַ֨
Và–Giô-suê–xé
H7167

עַ יְהוֹשֻׁ֜
—
H3091

יו שִׂמְלֹתָ֗
áo–mình
H8071

֩ וַיִּפֹּל
và–sấp–mặt
H5307

עַל־
—

יו פָּנָ֨
xuống–đất
H6440

רְצָה אַ֜
—
H0776

י לִפְנֵ֨
trước
H6440

אֲר֤וֹן
hòm
H0727

יְהוָה֙
của–Giê-hô-va
H3068

עַד־
cho–đến
H5704

רֶב הָעֶ֔
chiều–tối
H6153

ה֖וּא
ông
H1931

וְזִקְנֵי֣
và–các–trưởng–lão
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

וַיַּעֲל֥וּ
và–ho�–bỏ
H5927

עָפָ֖ר
bu�i–đất
H6083

עַל־
lên

ׁם׃ ראֹשָֽ
đầu

Giô-suê bèn xé áo mình, rồi người và các trưởng lão Y-sơ-ra-ên sấp mặt xuống đất trước hòm của Ðức Giê-hô-va 
cho đến chiều tối, và vải bu�i đất trên đầu mình.

אמֶר7 וַיֹּ֨
Và–Giô-suê–thưa
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
—
H3091

׀אֲהָהּ֣ 
Ôi
H0162

אֲדֹנָי֣
Chúa
H0136

יְהוִ֗ה
Giê-hô-va
H3069

מָה לָ֠
sao
H4100

רְתָּ הֵעֲבַ֨
Ngài–đã–đưa

יר הַעֲבִ֜
—

אֶת־
—
H0853

הָעָם֤
dân–sự

הַזֶּה֙
này
H2088

אֶת־
qua
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
sông–Giô-đanh
H3383

ת לָתֵ֥
để–phó
H5414

אֹתָ֛נוּ
chúng–tôi
H0853

בְּיַד֥
vào–tay
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
dân–A-mô-rí
H0567

לְהַאֲבִידֵ֑נוּ
mà–hủy–diệt
H0006

֙ וְלוּ
phải–chi
H3863

הוֹאַלְ֣נוּ
chúng–tôi–bằng–lòng
H2974

שֶׁב וַנֵּ֔
và–ở–lại
H3427

בְּעֵ֖בֶר
bên–kia
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
sông–Giô-đanh
H3383

Giô-suê nói: Ôi! Chúa Giê-hô-va, sao Ngài đem dân này qua sông Giô-đanh đặng phó chúng tôi vào tay dân A-mô-
rít mà làm cho diệt đi? Ôi! chớ chi chúng tôi cho�n phần ở lại bên kia sông Giô-đanh!

י8 בִּ֖
Xin
H0994

אֲדֹנָי֑
Chúa
H0136

מָה֣
tôi–biết–nói–gì
H4100

ר אֹמַ֔
—
H0559

חֲרֵי אַ֠
sau–khi

ר אֲשֶׁ֨
mà

הָפַ֧ךְ
Y-sơ-ra-ên–đã–quay
H2015

יִשְׂרָאֵ֛ל
—
H3478

רֶף עֹ֖
lưng
H6203

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יו׃ אֹיְבָֽ
kẻ–thù
H0341

Than ôi! hỡi Chúa, sau khi Y-sơ-ra-ên đã xây lưng trước mặt kẻ thù nghi �ch mình, tôi còn nói làm sao?
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וְיִשְׁמְע֣ו9ּ
Nếu–dân–Ca-na-an–nghe
H8085

י כְּנַעֲנִ֗ הַֽ
—

֙ וְכֹל
và–tất–cả
H3605

יֹשְׁבֵי֣
dân–cư–ngu�
H3427

רֶץ הָאָ֔
trong–xứ
H0776

וְנָסַבּ֣וּ
thì–ho�–sẽ–vây
H5437

ינוּ עָלֵ֔
chúng–tôi

יתוּ וְהִכְרִ֥
và–cắt–đứt
H3772

אֶת־
—
H0853

נוּ שְׁמֵ֖
danh–chúng–tôi
H8034

מִן־
khỏi

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

ה־ וּמַֽ
và–Ngài–sẽ–làm–gì
H4100

ה תַּעֲשֵׂ֖
—

לְשִׁמְךָ֥
cho–danh
H8034

הַגָּדֽוֹל׃
lớn–của–Ngài

ס
—

Dân Ca-na-an và cả dân ở xứ này sẽ hay điều đó, sẽ vây chúng tôi, và diệt danh chúng tôi khỏi đất; rồi Chúa sẽ 
làm sao cho danh lớn Chúa?

וַיֹּ֧אמֶר10
Và–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֛
—
H3068

אֶל־
cùng
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giô-suê
H3091

ם קֻ֣
Hãy–đứng–dậy

לָךְ֑
—

לָמָּ֣ה
tại–sao
H4100

זֶּ֔ה
—
H2088

ה אַתָּ֖
ngươi

נֹפֵ֥ל
sấp–mặt
H5307

עַל־
—

פָּנֶֽיךָ׃
xuống–đất
H6440

Bấy giờ, Ðức Giê-hô-va phán cùng Giô-suê rằng: Hãy đứng dậy; sao ngươi sấp mặt xuống đất như vậy?

חָטָא11֙
Y-sơ-ra-ên–đã–phạm–tội
H2398

ל יִשְׂרָאֵ֔
—
H3478

וְגַם֙
và–cũng
H1571

עָבְר֣וּ
đã–vi–phạm

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֔
giao–ước–ta
H1285

ר אֲשֶׁ֥
mà

יתִי צִוִּ֖
ta–đã–truyền
H6680

אוֹתָ֑ם
cho–ho�
H0853

וְגַם֤
và–cũng
H1571

֙ קְחוּ לָֽ
đã–lấy
H3947

מִן־
từ

רֶם הַחֵ֔
vật–bi �–nguyền–rủa

וְגַם֤
và–cũng
H1571

֙ נְבוּ גָּֽ
đã–ăn–cắp
H1589

וְגַם֣
và–cũng
H1571

חֲשׁ֔וּ כִּֽ
đã–nói–dối
H3584

וְגַם֖
và–cũng
H1571

מוּ שָׂ֥
đã–giấu

ם׃ בִכְלֵיהֶֽ
trong–đồ–đạc–mình
H3627

Y-sơ-ra-ên có phạm tội; chúng nó bội nghi �ch giao ước ta đã truyền cho đến nỗi dám lấy vật đáng diệt, ăn cắp vật 
đó, làm dối trá, và để trong bao mình.

א12 ֹ֨ וְל
Và–không
H3808

יֻכְל֜וּ
thể–đứng–nổi
H3201

בְּנֵי֣
con–cái

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

לָקוּם֙
đứng–lên

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

ם אֹיְבֵיהֶ֔
kẻ–thù
H0341

רֶף עֹ֗
ho�–quay–lưng
H6203

֙ יִפְנוּ
chạy
H6437

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
kẻ–thù
H0341

י כִּ֥
vì

הָי֖וּ
ho�–đã–trở–thành
H1961

לְחֵרֶ֑ם
vật–bi �–nguyền–rủa

א ֹ֤ ל
ta–sẽ–không
H3808

אוֹסִיף֙
còn
H3254

הְי֣וֹת לִֽ
ở–cùng
H1961

ם עִמָּכֶ֔
các–ngươi

אִם־
nếu

א ֹ֥ ל
không
H3808

ידוּ תַשְׁמִ֛
các–ngươi–diệt–hết
H8045

רֶם הַחֵ֖
vật–bi �–nguyền–rủa

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
khỏi–giữa–các–ngươi
H7130

Bởi cớ đó, dân Y-sơ-ra-ên không thế chống cự nổi trước mặt kẻ thù nghi �ch mình, phải xây lưng trước mặt chúng 
nó, vì Y-sơ-ra-ên đã trở nên kẻ bi � rủa sả. Nếu các ngươi không cất khỏi giữa mình vật đáng diệt ấy, thì ta không 
còn ở cùng các ngươi nữa.
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קֻם13֚
Hãy–đứng–dậy

שׁ קַדֵּ֣
hãy–làm–nên–thánh
H6942

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
dân–sự

וְאָמַרְתָּ֖
và–hãy–nói
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
Hãy–làm–nên–thánh–mình
H6942

לְמָחָר֑
cho–ngày–mai
H4279

י כִּ֣
vì

֩ כֹה
Giê-hô-va
H3541

ר אָמַ֨
phán–như–vậy
H0559

יְהוָ֜ה
—
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

חֵ֤רֶם
có–vật–bi �–nguyền–rủa

בְּקִרְבְּךָ֙
ở–giữa–ngươi
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
hỡi–Y-sơ-ra-ên
H3478

א ֹ֣ ל
ngươi–không–thể
H3808

ל תוּכַ֗
—
H3201

לָקוּם֙
đứng–vững

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יךָ אֹיְבֶ֔
kẻ–thù
H0341

עַד־
cho–đến–khi
H5704

הֲסִירְכֶ֥ם
các–ngươi–loại–bỏ
H5493

רֶם הַחֵ֖
vật–bi �–nguyền–rủa

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
khỏi–giữa–các–ngươi
H7130

Hãy đứng dậy làm cho dân sự nên thánh, và hãy nói rằng: Các ngươi khá làm cho mình nên thánh về ngày mai; vì 
Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên có phán như vầy: Hỡi Y-sơ-ra-ên, ngươi có vật đáng diệt tại giữa ngươi! 
ngươi không thế chống cự nổi trước mặt kẻ thù nghi �ch mình cho đến chừng nào các ngươi đã cất khỏi giữa mình 
vật đáng diệt ấy.

ם14 וְנִקְרַבְתֶּ֥
Và–sáng–mai–các–ngươi–đến–gần
H7126

קֶר בַּבֹּ֖
buổi–sáng
H1242

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
theo–chi–phái
H7626

וְהָיָ֡ה
và–chi–phái
H1961

הַשֵּׁבֶט֩
—
H7626

אֲשֶׁר־
mà

נּוּ יִלְכְּדֶ֨
Giê-hô-va–bắt–được
H3920

יְהוָ֜ה
—
H3068

יִקְרַ֣ב
sẽ–đến–gần
H7126

לַמִּשְׁפָּח֗וֹת
theo–dòng–ho�
H4940

ה וְהַמִּשְׁפָּחָ֞
và–dòng–ho�
H4940

ׁר־ אֲשֶֽ
mà

נָּה יִלְכְּדֶ֤
Giê-hô-va–bắt–được
H3920

יְהוָה֙
—
H3068

תִּקְרַ֣ב
sẽ–đến–gần
H7126

ים לַבָּתִּ֔
theo–nhà

וְהַבַּיִ֙ת֙
và–nhà

ר אֲשֶׁ֣
mà

יִלְכְּדֶ֣נּוּ
Giê-hô-va–bắt–được
H3920

יְהוָ֔ה
—
H3068

ב יִקְרַ֖
sẽ–đến–gần
H7126

ים׃ לַגְּבָרִֽ
theo–từng–người
H1397

Vậy, sáng mai các ngươi sẽ đi đến gần từng chi phái; chi phái nào mà Ðức Giê-hô-va chỉ ra sẽ đến gần từng ho� 
hàng; ho� hàng nào mà Ðức Giê-hô-va chỉ ra sẽ đến gần từng nhà; nhà nào mà Ðức Giê-hô-va chỉ ra sẽ đến gần 
từng người.

וְהָיָה15֙
Và–người–nào
H1961

ד הַנִּלְכָּ֣
bi �–bắt
H3920

רֶם בַּחֵ֔
có–vật–bi �–nguyền–rủa

יִשָּׂרֵ֣ף
sẽ–bi �–thiêu
H8313

שׁ בָּאֵ֔
bằng–lửa
H0784

אֹת֖וֹ
người–ấy
H0853

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

אֲשֶׁר־
những–gì

ל֑וֹ
thuộc–về–người

י כִּ֤
vì

עָבַר֙
người–đã–vi–phạm

אֶת־
—
H0853

ית בְּרִ֣
giao–ước
H1285

יְהוָ֔ה
của–Giê-hô-va
H3068

י־ וְכִֽ
và–đã–làm

ה עָשָׂ֥
điều

נְבָלָ֖ה
đáng–xấu–hổ
H5039

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
trong–Y-sơ-ra-ên
H3478

Người nào bi � chỉ ra là kẻ có của đáng diệt đó, sẽ bi � thiêu nơi lửa, cùng các món thuộc về người; vì người đã bội 
giao ước của Ðức Giê-hô-va, và phạm sự xấu hổ trong Y-sơ-ra-ên.
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ם16 וַיַּשְׁכֵּ֤
Và–Giô-suê–dậy–sớm
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
—
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
buổi–sáng
H1242

ב וַיַּקְרֵ֥
và–đem
H7126

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên–đến–gần
H3478

לִשְׁבָטָי֑ו
theo–chi–phái
H7626

וַיִּלָּכֵ֖ד
và–bi �–bắt
H3920

בֶט שֵׁ֥
chi–phái
H7626

ה׃ יְהוּדָֽ
Giu-đa
H3063

Vậy, Giô-suê dậy sớm, biểu Y-sơ-ra-ên đến gần từng chi phái; và chi phái Giu-đa bi � chỉ ra.

וַיַּקְרֵב17֙
Và–ông–đem–đến–gần
H7126

אֶת־
—
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
dòng–ho�
H4940

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

ד וַיִּלְכֹּ֕
và–bi �–bắt
H3920

אֵ֖ת
—
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
dòng–ho�
H4940

י הַזַּרְחִ֑
Xê-ra
H2227

ב וַיַּקְרֵ֞
và–ông–đem–đến–gần
H7126

אֶת־
—
H0853

חַת מִשְׁפַּ֤
dòng–ho�
H4940

֙ הַזַּרְחִי
Xê-ra
H2227

ים לַגְּבָרִ֔
theo–từng–người
H1397

וַיִּלָּכֵ֖ד
và–bi �–bắt
H3920

י׃ זַבְדִּֽ
Xáp-đi
H2067

Ðoạn, người biểu các ho� hàng Giu-đa đến gần; và ho� hàng Xê-rách bi � chỉ ra. Ðoạn, người biểu ho� hàng Xê-rách lại 
gần từng gia trưởng; và Xáp-đi bi � chỉ ra.

ב18 וַיַּקְרֵ֥
Và–ông–đem–đến–gần
H7126

אֶת־
—
H0853

בֵּית֖וֹ
nhà–ông

ים לַגְּבָרִ֑
theo–từng–người
H1397

ד וַיִּלָּכֵ֗
và–bi �–bắt
H3920

ן עָכָ֞
A-can
H5912

בֶּן־
con

י כַּרְמִ֧
Cát-mi
H3756

בֶן־
con

י זַבְדִּ֛
Xáp-đi
H2067

בֶּן־
con

זֶרַ֖ח
Xê-ra
H2226

ה לְמַטֵּ֥
chi–phái
H4294

ה׃ יְהוּדָֽ
Giu-đa
H3063

Người biểu nhà Xáp-đi đến gần từng người; thì A-can, con trai của Cạt-ni, cháu của Xáp-đi, bi � chỉ ra.

אמֶר19 וַיֹּ֨
Và–Giô-suê–nói
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
—
H3091

אֶל־
cùng
H0413

ן עָכָ֗
A-can
H5912

֙ בְּנִי
Con–ta–ơi

ׂים־ שִֽ
hãy–dâng

נָא֣
—
H4994

כָב֗וֹד
vinh–hiển
H3519

יהוָה֛ לַֽ
cho–Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְתֶן־
và–hãy–thú–tội
H5414

ל֣וֹ
cùng–Ngài

תוֹדָ֑ה
—
H8426

וְהַגֶּד־
và–hãy–kể–cho
H5046

נָא֥
—
H4994

֙ לִי
ta

מֶה֣
ngươi–đã–làm–gì
H4100

יתָ עָשִׂ֔
—

אַל־
đừng
H0408

תְּכַחֵ֖ד
giấu
H3582

נִּי׃ מִמֶּֽ
ta

Giô-suê bèn nói cùng A-can rằng: Hỡi con, xin hãy tôn vinh Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, và ngợi khen 
Ngài; hãy thú thật cho ta điều con đã làm, chớ giấu chút nào.

וַיַּ֧עַן20
Và–A-can–đáp

עָכָן֛
—
H5912

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giô-suê
H3091

וַיֹּאמַר֑
và–nói
H0559

אָמְנָ֗ה
Thật–vậy
H0546

י אָנֹכִ֤
tôi
H0595

֙ חָטָא֙תִי
đã–phạm–tội
H2398

יהוָה֙ לַֽ
cùng–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ֹ֥את וְכָז
và–đây–là
H2063

ֹ֖את וְכָז
—
H2063

ׂיתִי׃ עָשִֽ
điều–tôi–đã–làm

A-can thưa cùng Giô-suê rằng: Phải, tôi đã phạm tội cùng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, và này là điều 
tôi đã làm:
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]ואראה[21
—
H7200

)וָאֵרֶ֣א(
Tôi–thấy
H7200

ל בַשָּׁלָ֡
trong–chiến–lợi–phẩm
H7998

רֶת אַדֶּ֣
một–chiếc–áo–choàng
H0155

שִׁנְעָר֩
từ–Si-nê-a
H8152

ת אַחַ֨
một–chiếc
H0259

ה טוֹבָ֜
đe�p

וּמָאתַ֧יִם
và–hai–trăm
H3967

שְׁקָלִ֣ים
siccơ
H8255

סֶף כֶּ֗
bạc
H3701

וּלְשׁ֨וֹן
và–một–thỏi
H3956

זָהָ֤ב
vàng
H2091

אֶחָד֙
một
H0259

ים חֲמִשִּׁ֤
năm–mươi
H2572

שְׁקָלִים֙
siccơ
H8255

מִשְׁקָל֔וֹ
nặng
H4948

ם אֶחְמְדֵ֖ וָֽ
tôi–thèm–muốn

אֶקָּחֵם֑ וָֽ
và–đã–lấy
H3947

וְהִנָּ֨ם
và–này
H2009

טְמוּנִ֥ים
chôn–giấu
H2934

בָּאָ֛רֶץ
trong–đất
H0776

בְּת֥וֹךְ
giữa
H8432

י הֳלִ֖ הָאָֽ
lều–tôi
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
và–bạc
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
ở–dưới
H8478

Tôi có thấy trong của cướp một cái áo choàng Si-nê-a tốt đe�p, hai trăm siếc lơ bạc, và một ném vàng nặng năm 
mươi siếc lơ; tôi tham muốn các món đó, và lấy nó; kìa, các vật ấy đã giấu dưới đất giữa trại tôi, còn bạc thì ở 
dưới.

וַיִּשְׁלַח22֤
Và–Giô-suê–sai
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
—
H3091

ים מַלְאָכִ֔
người–đi
H4397

צוּ וַיָּרֻ֖
và–ho�–chạy
H7323

הֱלָה הָאֹ֑
đến–lều
H0168

וְהִנֵּ֧ה
và–kìa
H2009

טְמוּנָה֛
đồ–đó–giấu
H2934

בְּאָהֳל֖וֹ
trong–lều–ông
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
và–bạc
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
ở–dưới
H8478

Giô-suê bèn sai người chạy đến trại, thấy áo choàng giấu tại đó, và bạc thì ở dưới.

וַיִּקָּחוּם23֙
Và–ho�–lấy–ra
H3947

מִתּ֣וֹךְ
từ–trong
H8432

הֶל הָאֹ֔
lều
H0168

וַיְבִאוּם֙
và–đem–đến
H0935

אֶל־
—
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giô-suê
H3091

וְאֶ֖ל
và
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

בְּנֵי֣
con–cái

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ם וַיַּצִּקֻ֖
và–đổ–ra
H3332

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Ho� lấy các vật đó giữa trại, đem về cho Giô-suê và cho hết thảy dân Y-sơ-ra-ên, rồi để trước mặt Ðức Giê-hô-va.

ח24 וַיִּקַּ֣
Và–Giô-suê–bắt
H3947

עַ יְהוֹשֻׁ֣
—
H3091

אֶת־
—
H0853

עָכָן֣
A-can
H5912

בֶּן־
con

רַח זֶ֡
Xê-ra
H2226

וְאֶת־
và
H0853

סֶף הַכֶּ֣
bạc
H3701

וְאֶת־
và
H0853

רֶת הָאַדֶּ֣
áo–choàng
H0155

אֶת־ וְֽ
và
H0853

לְשׁ֣וֹן
thỏi
H3956

ב הַזָּהָ֡
vàng
H2091

אֶת־ וְֽ
và
H0853

יו בָּנָ֡
các–con–trai

אֶת־ וְֽ
và
H0853

יו בְּנֹתָ֡
các–con–gái
H1323

וְאֶת־
và
H0853

֩ שׁוֹרוֹ
bò
H7794

וְאֶת־
và
H0853

חֲמֹר֨וֹ
lừa
H2543

וְאֶת־
và
H0853

צאֹנ֤וֹ
chiên
H6629

ת־ וְאֶֽ
và
H0853

אָהֳלוֹ֙
lều
H0168

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

אֲשֶׁר־
những–gì

ל֔וֹ
thuộc–về–ông

וְכָל־
và–toàn–thể
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

עִמּ֑וֹ
cùng–ông

וַיַּעֲל֥וּ
và–ho�–dẫn–lên
H5927

ם אֹתָ֖
ho�
H0853

עֵ֥מֶק
trung-lũng
H6010

עָכֽוֹר׃
A-cô
H5911

Bấy giờ, Giô-suê và cả Y-sơ-ra-ên bắt A-can, con cháu Xê-rách, cùng lấy bạc, áo choàng, nén vàng, con trai, con 
gái của người, bò, lừa, chiên, trại, và mo�i vật chi thuộc về người, mà dẫn đến trong trũng A-cô.
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וַיֹּ֤אמֶר25
Và–Giô-suê–nói
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
—
H3091

מֶה֣
sao
H4100

נוּ עֲכַרְתָּ֔
ngươi–gây–tai–ho�a–cho–chúng–ta
H5916

יַעְכֳּרְךָ֥
Giê-hô-va–sẽ–gây–tai–ho�a–cho–ngươi
H5916

יְהוָה֖
—
H3068

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַזֶּ֑ה
nay
H2088

וַיִּרְגְּמ֨וּ
và–toàn–thể–Y-sơ-ra-ên–ném–đá
H7275

אֹת֤וֹ
ông
H0853

כָל־
—
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
—
H3478

בֶן אֶ֔
đá
H0068

וַיִּשְׂרְפ֤וּ
và–ho�–thiêu
H8313

אֹתָם֙
ho�
H0853

שׁ בָּאֵ֔
bằng–lửa
H0784

וַיִּסְקְל֥וּ
và–ho�–ném–đá
H5619

ם אֹתָ֖
ho�
H0853

ים׃ בָּאֲבָנִֽ
bằng–đá
H0068

Giô-suê nói: Sao ngươi có khuấy rối chúng ta? Ðức Giê-hô-va chắc sẽ khuấy rối ngươi ngày nay. Rồi cả Y-sơ-ra-ên 
ném đá người; ho� thiêu các người ấy trong lửa, và lấy đá lấp chúng nó lại.

ימו26ּ וַיָּקִ֨
Và–ho�–chất

יו עָלָ֜
trên–ông

גַּל־
một–đống
H1530

אֲבָנִי֣ם
đá
H0068

גָּד֗וֹל
lớn

עַד֚
cho–đến
H5704

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֔ה
nay
H2088

וַיָּ֥שָׁב
và–Giê-hô-va–nguôi
H7725

יְהוָה֖
—
H3068

מֵחֲר֣וֹן
cơn–giận–phừng–phừng
H2740

אַפּ֑וֹ
của–Ngài
H0639

עַל־
vì–vậy

ן כֵּ֠
—

א קָרָ֞
go�i
H7121

ם שֵׁ֣
tên
H8034

הַמָּק֤וֹם
nơi
H4725

הַהוּא֙
ấy
H1931

עֵמֶ֣ק
trung–lũng
H6010

עָכ֔וֹר
A-cô
H5911

עַ֖ד
cho–đến
H5704

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
nay
H2088

פ
—

Kế ấy, chúng chất trên thây người một đống đá lớn, hãy còn cho đến ngày nay. Ðức Giê-hô-va bèn nguôi cơn 
thạnh nộ Ngài. Bởi cớ đó, người ta go�i chỗ này là A-cô cho đến ngày nay.
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